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●  WARNUNG! Dieser Grill wird sehr heiß, bewegen Sie ihn nicht während des Betriebs 
●  Verwenden Sie ihn nicht in Innenräumen!
●  WARNUNG!  Kein Spiritus oder Benzin zum Anzünden oder Nachzünden verwenden! 
●  Verwenden Sie nur Feueranzünder, die der EN 1860-3 entsprechen!
●  WARNUNG! Halten Sie Kinder und Haustiere fern.
●  Die maximale Menge an Holzkohle darf 1,5 kg nicht überschreiten.
●  Es darf nicht in die Hände von Kindern und Haustieren gelangen. Bei der Verwendung 
dieses Produkts in der Nähe von Kindern ist besondere Vorsicht geboten. 
●  Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder 
verschreibungspflichtigen / nicht verschreibungspflichtigen Arzneimitteln stehen, da diese 
Substanzen Ihre Fähigkeit zur sicheren Verwendung des Produkts beeinträchtigen können. 
●  Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es verwendet wird. 
●  Bewegen Sie das Produkt nicht, wenn es verwendet wird oder heiß ist. Lassen Sie das 
Produkt vor der Handhabung vollständig abkühlen. 
●  Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das Produkt vollständig und sicher montiert 
ist. 
●  Halten Sie Haare, Kleidung und Schmuck von der Glut fern und halten Sie sie von Flam-
men fern. 
●  Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Tragen Sie immer hitzebeständige Schutzhand-
schuhe, wenn Sie dieses Produkt verwenden. 
●  Verwenden Sie dieses Produkt nicht in oder in der Nähe von Freizeitfahrzeugen oder 
Booten. 
●  Setzen Sie kein Papier, Pappe oder ähnliches Material in die Flammen oder Kohlen ein. 
●  Reparieren oder lackieren Sie das Produkt nicht neu. Bei Beschädigung entsorgen Sie 
es. 
●  Bauen Sie in diesem Produkt keine großen Feuer. Es ist nur für kleine Feuer gedacht. 
●  Stellen Sie das Produkt immer auf eine flache, ebene, stabile und hitzebeständige Ober-
fläche. 
●  Während des Gebrauchs des Geräts kann der Griff extreme Temperaturen erreichen, die 
eine ungeschützte Hand schwer verletzen können.Verwenden Sie beim Umgang einen 
geeigneten hitzebeständigen Handschuh oder ein Polster. 
●  Für die Einhaltung der richtigen Abstände zur brennbaren Konstruktion sind 3 m (10 Fuß) 
erforderlich. Dies ist der spezifische Mindestabstand von einer solchen Konstruktion zu den 
Seiten und der Rückseite des Außengeräts, und das Gerät darf nicht bei brennbaren 
Überkopfkonstruktionen verwendet werden

●  Dieses Produkt ist ausschließlich für den nichtgewerblichen Gebrauch im Freien zum 
Kochen von Lebensmitteln für den menschlichen Verzehr bestimmt, und darf nicht für 
andere Zwecke verwendet werden. 
●  Verwenden Sie kein Wasser, um Kohlen zu löschen oder das Produkt abzukühlen. 
●  Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Produkthersteller empfohlen oder 
verkauft werden.

●  Verwenden Sie für das Produkt immer hitzebeständige Utensilien.
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●  AVVERTENZA! Questo barbecue diventerà molto caldo, non spostarlo durante l’utilizzo.
●  Non utilizzarlo in ambienti chiusi!
●  AVVERTENZA! Non utilizzare alcol o benzina per accendere o riaccendere! 
●  Utilizzare solo accendifuoco conformi alla EN 1860-3!
●  AVVERTENZA! Tenere i lontani bambini e animali domestici.
●  La quantità massima di carbone non deve superare 1,5 kg.
●  Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Usare prudenza aggiunti-
va quando e’ necessario usare il prodotto in prossimita’ di bambini. 
●  Non usare questo prodotto se siete sotto l’influenza di alcol o di medicinali prescritti e 
non, in quanto queste sostanze limiteranno la vostra abilita’ di utilizzare il prodotto in modo 
sicuro. 
●  Non lasciare il prodotto senza diretta supervisione quando in uso. 
●  Non muovere il prodotto quando in uso o quando incandescente. Lasciare che si raffred-
di completamente prima di maneggiarlo. 
●  Assicurarsi che il prodotto sia assemblato completamente e in sicurezza prima di ogni 
uso. 
●  Tenere i capelli, vestiti, e i gioielli lontano dai tizzoni ardenti e dalle fiamme vive. 
●  Non toccare le superfici incandescenti; indossare sempre guanti protettivi e resistenti al 
calore quando usate il prodotto. 
●  Non usare questo prodotto su o vicino a roulotte o barche. 
●  Non inserire carta, cartone, o materiali simili nelle fiamme o tra i tizzoni. 
●  Non riparare o riverniciare il prodotto; smaltire se danneggiato. 
●  Non accendere fuochi troppo grandi in questo prodotto; e’ progettato solo per focolari di 
piccole dimensioni. 
●  Posizionare sempre su una superficie piana, livellata, stabile, e resistente al calore. 
●  Quando il prodotto e’ in uso, il manico puo’ raggiungere temperature estreme che posso-
no causare lesioni gravi alle mani non protette. Usare gli appropriati guanti resistenti al 
calore quando lo maneggiate. 
●  E’ necessario mantenere uno spazio libero di almeno 10ft (3m) dal combustibile, che e’ lo 
spazio minimo consentito dai lati e dal retro di questo tipo di prodotto, e il prodotto non puo’ 
essere utilizzato sotto del combustibile posizionato a; di sopra dello stesso.

●  Questo prodotto e’ pensato solo per uso all’aperto, uso non commerciale per cucinare 
cibo commestibile; non usare per altri scopi. 
●  Non usare acqua per spegnere i carboni ardenti o raffreddare il prodotto. 
●  Non usare gli accessori che non sono consigliati o venduti dal produttore.

●  Usare sempre utentili resistenti al calore quando con questo prodotto.

-7-



EXPLOSION FIGURE

15

32

33 34

35

35

-8-



NO 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

PART NAME QTY NO PART NAME QTY

1

1

1

1

1

1

1

2

1

2

1 27

26

25

24

23

22

21

20

19

18

17 1

2

1

1

1

1

1

1

2

2

2

Lid

Chimney

Thermometer

Handle

Circle cooking grill

Front panel of the Firebox

Back Panel of the Fireboxl

Side panel of firebox

Warming rack

Cooking grill

Vharocoal tray ssembly

Right leg Assembly

Wheel

Axle

Rear Cart Brace

Opener

Carcoal Access Door

Ash Tray Handle

Ash Tray

Side Damper

Front Support for 
Side table

 Rear Support for Side T 

12

13
14

15

16

1

1
1

2

1

28

29
30

31

8

2
2

2

Threaded Mount

Crank Handle
Left Leg Assembly

Lifting rod connector

Cart Base

33 2

4

Lifting rod connector

35 handle base

Hook

Side Table
Lower Lid Hinge

Upper Lid Hinge

32 1Lfting strut

34 2Lifting rod

Assembly
TOOLS NEEDED FOR ASSEMBLY:
Medium size flat blade or Philips/cross-point screwdriver, adjustable spanner or metric span-
ner set.
This barbecue requires two people for assembly. Please remove all packaging materials from 
all individual parts before assembling.Please lay out all nuts and bolts and check lengths 
before assembling. Whilst every care is taken during the manufacture of this product, care 
must be taken during the assembly in case sharp edges are present.

E1 55M6X15MM E8 7R PIN

E2 8M6X35MM E9 8M6,mediano

E5 15M6 E10 2LID PIN

E7 2HINGE BOLT
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Hubstange

TEILE-BEZEICHNUNG ANZAHL NEIN TEILE-BEZEICHNUNG ANZAHL

1 Deckel 1 17 Rechtes Bein-Baugruppe 1

2 Schornstein 1 18 Rad 2

3 Thermometer 1 19 Achse 1

4 Handgriff 1 20 Hintere Wagenstütze 1

5 Kreisförmiger Grillrost 1 21 Öffner 1

6 Frontplatte der Brennkammer 1 22 Zugangstür für Holzkohle 1

7 Rückwand der Brennkammer 1 23 Aschenlade-Griff 1

8 Seitenwand der Brennkammer 2 24 Aschenlade 1

9 Warmhaltegestell 1 25 Seitliche Klappe 2

10 Grillrost 2 26 Vordere Stütze für Beistelltisch 2

11 Holzkohlenlade-Baugruppe 1 27 Hintere Halterung für Seitentisch 2

12 Gewindehalterung 1 28 Haken 8

13 Handkurbel 1 29 Beistelltisch 2

14 Linkes Bein-Baugruppe 1 30 Unteres Deckelscharnier 2

15 2 31 Oberes Deckelscharnier 2

16 Wagensockel 1

MONTAGE
FÜR DIE MONTAGE BENÖTIGTE WERKZEUGE:
Mittelgroßer Flach- oder Kreuzschlitzschraubendreher, verstellbarer Schraubenschlüssel 
oder metrischer Schlüsselsatz.
Für den Zusammenbau dieses Grills sind zwei Personen erforderlich. Bitte entfernen Sie vor 
dem Zusammenbau alle Verpackungsmaterialien von allen Einzelteilen. Legen Sie bitte alle 
Schrauben und Muttern aus und überprüfen Sie die Längen vor dem Zusammenbau. Obwohl 
bei der Herstellung dieses Produkts mit größter Sorgfalt vorgegangen wird, muss bei der 
Montage darauf geachtet werden, ob scharfe Kanten vorhanden sind.

33 2

435

32 1Hubsäule

Auslegergelenk

Auslegergelenk

Griffbasis

34 2
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E1 55M6X15MM E8 7R PIN

E2 8M6X35MM E9 8M6,mediano

E5 15M6 E10 2LID PIN

E7 2HINGE BOLT

+8(spare) +1(spare)

+1(spare)+1(spare)

+1(spare)



NO NOME PARTE QTA’ NO NOME PARTE QTA’

1 Coperchio 1 17 Gruppo gamba destra 1
2 Cappa fumaria 1 18 Ruota 2

3 Termometro 1 19 Asse 1

4 Maniglia 1 20 Supporto carrello posteriore 1

5 Griglia di cottura circolare 1 21 Apribottiglie 1

6 Pannello frontale del focolare 1 22 Sportello di accesso alla carbonella 1

7 Pannello posteriore del focolare 1 23 Maniglia del raccoglitore di cenere 1

8 Pannello laterale del focolare 2 24 Raccoglitore di cenere 1

9 Griglia di riscaldamento 1 25 Ammortizzatore laterale 2

10 Griglia di cottura 2 26 Supporto anteriore del tavolino 2

11 Gruppo vassoio per carbonella 1 27 Supporto posteriore per lato a T 2

12 Montante filettato 1 28 Gancio 8

13 Manovella 1 29 Tavolino laterale 2

14 Gruppo assemblato gamba sinistra 1 30 Cardine inferiore del coperchio 2

15 2 31 Cardine superiore del coperchio 2

16 Base carrello 1

Assemblaggio
STRUMENTI NECESSARI PER L’ASSEMBLAGGIO:
Cacciavite a lama piatta di medie dimensioni o cacciavite con testa a croce, set di chiavi 
regolabili o chiavi metriche.
Sono necessarie due persone per il montaggio di questo barbecue. Si prega di rimuovere 
tutti i materiali di imballaggio da tutte le singole parti prima del montaggio. Si prega di 
disporre tutti i dadi e bulloni e verificarne le lunghezze prima del montaggio. Nonostante ogni 
tipo di precauzione sia stata presa durante la fabbricazione di questo prodotto, occorre 
prestare attenzione durante il montaggio nel caso in cui siano presenti spigoli vivi.

33 2

4

Giunto del braccio

Giunto del braccio

35 Base della maniglia

32 1Colonna di sollevamento

34 2Asta di sollevamento
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E1 55M6X15MM E8 7R PIN

E2 8M6X35MM E9 8M6,mediano

E5 15M6 E10 2LID PIN

E7 2HINGE BOLT

+8(spare) +1(spare)

+1(spare)+1(spare)

+1(spare)
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E1 2PCS
E5 2PCS

E1 8PCS
E5 8PCS

E5
E1

E533

34

32

11

E1
E1
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E1 6PCS
E5 2PCS

U1

X1 2pcs

14

Y3

Y2

Y2

14

Y3

Y2

Y2

E1

X1

X1

15

X1
Y1

6pcs
2pcs

E1E5

E1

E5

E1

E5

E1

U1

T1

12

E1

E5

EN: 3. Attach side damper (25) to side panel of the firebox (8)use two M6x15 screw (E1) and 
two M6 nut (E5)
DE: 3. Befestigen Sie die Seitenklappe (25) an der Seitenwand der Brennkammer (8) mit 
zwei M6 x 15 Schrauben (E1) und zwei M6 Muttern (E5).
IT: 3. Fissare l’ammortizzatore laterale (25) al pannello laterale del focolare (8) con due viti 
M6x15 (E1) e due dadi M6 (E5)

E7 2PCS
E8 2PCS
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E1 2PCS
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E2 4PCS
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E9 4PCS
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E9 4PCS 17
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E1 3PCS
E5 3PCS

E2 4PCS
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E8 2PCS

E10 2PCS

E10
E10

E8
22
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